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講義 028，《俱舍論》卷 19，p.17 

薩迦耶見（satkāya-dṛṣṭi） 【長慈法師回函】 

「壞故名薩」之梵本相當的文句， 

內容為：“sīdatīti sat.” 

“sīdati” 的字根為√sad， 

其基本字義為「坐下」（“to sit down”）， 

梵英字典所給的引申義有與「壞滅」相關的意思， 

如：“perish”，其使役形動詞有“ruin, destroy”等意思。 

梵和之 sat 詞條所給的意思， 

是將 sat 理解為√as 之現在分詞所引申而來的意義。 
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判別「隨眠之『五部』差別」-1 

※舉例：「見道所斷隨眠」 

1、迷於四諦之理。 

［如：苦諦四行相────非常、苦、空、非我］ 

2、依「隨眠緣取的對象」。  

［如：「薩迦耶見」緣「五取蘊」（世間果，苦諦所攝）］ 
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判別「隨眠之『五部』差別」-2 

※舉例：「見道所斷隨眠」 

3、依「隨眠緣取的對象之屬性」。 

［如：「貪」緣「見苦所斷法」］ 

4、就「見道位」的某階段得以對治斷除。 

［如：於見道位，遍知「苦諦」時斷］ 

  



 

139A 

講義 028，《俱舍論》卷 19，pp.19-20 

見取：執取「『見』等有漏劣法」以為勝法 

 

譬如：凡夫、外道執實有神我【有身見】 
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講義 028，《俱舍論》卷 19，pp.19-20 

戒禁取：執取「『戒禁』等非因、非道」以為正因、真解脫道 

 

譬如：外道執內法之五戒等、外道之狗牛禁 
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講義 028，《俱舍論》卷 19，pp.20-23 

 戒禁取 

非因計因 

［「生成世間之因」、 

「生天之因」等等］ 

非道計道 

［解脫得清淨之道］ 

見苦所斷 

［迷惑不了「世間果」］ 

見苦所斷 

［迷惑不了「世間果」］ 

見道所斷 

［迷惑不了「出世間道」］ 
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講義 028，《俱舍論》卷 19，p.23 

戒禁取唯「見『苦』 『道』所斷」 

 所緣 能緣 判屬部別 

緣「見苦諦所斷邪見等」 → 戒禁取 => 見苦所斷 

緣「見道諦所斷邪見等」 → 戒禁取 => 見道所斷 

 

緣「見集諦所斷邪見等」 → 戒禁取 => 見集所斷 

緣「見滅諦所斷邪見等」 → 戒禁取 => 見滅所斷 
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邪見→道［八正道］ 

↑ 

撥無因／果 

 

世間 出世間 

 

戒禁取──非道計道 

↓ 

見道所斷──邪見→解脫道 

疑 
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道［八正道］ 

↓ 

外道──無想定→清淨 


